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П
îíÿòèå "êîíöåïò" ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç êëþ÷åâûõ
ïîíÿòèé â ñîâðåìåííûå ëèíãâèñòèêè. Í. Í. Áîë-
äûðåâ ñ òî÷êè çðåíèÿ êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêè

ðàññìàòðèâàåò êîíöåïòû êàê ðåçóëüòàòû êîíöåïòóàëè-
çàöèè â ïîçíàâàòåëüíûõ ïðîöåññàõ. Îí îïðåäåëÿåò êîí-
öåïò êàê "åäèíèöó êîíöåïòóàëüíîãî ñîäåðæàíèÿ, âûäå-
ëÿåìóþ ÷åëîâåêîì â ïðîöåññå ïîçíàíèÿ ñ öåëüþ ïîñëå-
äóþùåé èõ ïåðåäà÷è â ÿçûêîâîé ôîðìå èëè äàëüíåéøå-
ãî íàêîïëåíèÿ, ÷òî ïðåäïîëàãàåò èõ îïðåäåëåííîå êîí-
ôèãóðèðîâàíèå (èëè ôîðìàò), à òàêæå ñòðóêòóðíóþ îðãà-
íèçàöèþ â ïðîöåññå õðàíåíèÿ" [1, ñ.24].

Êîíöåïòû, ñâÿçàííûå ìåæäó ñîáîé, îáðàçóþò êîí-
öåïòîñôåðó ÿçûêà. Ïî ìíåíèþ Ç. Ä. Ïîïîâû è È. À. Ñòåð-
íèíà, "êîãíèòèâíàÿ êàðòèíà ìèðà - ýòî ñîâîêóïíîñòü
êîíöåïòîñôåðû è ñòåðåîòèïîâ ñîçíàíèÿ, êîòîðûå çàäà-
þòñÿ êóëüòóðîé" [10, ñ.37]. À ÿçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà, ñ
èõ òî÷êè çðåíèÿ, ëèøü ÷àñòè÷íî îòðàæàåò êîíöåïòîñôå-
ðó è ÿâëÿåòñÿ ÷àñòüþ êîãíèòèâíîé êàðòèíû ìèðà. Ñ òî÷-
êè êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêè, ÷åëîâåê ïîçíàåò íîâûé
ïðåäìåò èëè ÿâëåíèå äåéñòâèòåëüíîñòè (åäèíèöû ðåàëü-
íîãî ìèðà), â åãî ñîçíàíèè, ïðåæäå âñåãî, ïðîèñõîäèò

êîíöåïòóàëèçàöèÿ, â ðåçóëüòàòå ÷åãî ôîðìèðóåòñÿ îï-
ðåäåëåííûé êîíöåïò (åäèíèöà êîíöåïòóàëüíîé êàðòèíû
ìèðà), êîòîðûé çàòåì ïîäâåðãàåòñÿ êàòåãîðèçàöèè [15,
ñ.75]. Ïîýòîìó ïîä ÿçûêîâîé êàðòèíîé ìèðà ìû ïîíèìà-
åì "îïðåäåëåííóþ èíòåðïðåòàöèþ ìèðà è èíòåðïðåòà-
öèþ çíàíèé î ìèðå â êîãíèòèâíîé ñèñòåìå ÷åëîâåêà" [2,
ñ.38], è ñîîòâåòñòâåííî, îñíîâíîé åäèíèöåé ÿçûêîâîé
êàðòèíû ìèðà ÿâëÿåòñÿ êîíöåïò, ðåïðåçåíòèðîâàííûé
ÿçûêîâûìè ñðåäñòâàìè, ò.å. êîíöåïò âõîäèò â ÿçûêîâóþ
êàðòèíó ìèðà â âèäå ñëîâà, ñëîâîñî÷åòàíèÿ, ïðåäëîæå-
íèÿ, ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö è äð.

Ðóññêàÿ íàðîäíàÿ ìóäðîñòü ãîâîðèò: "Õëåá - âñåìó
ãîëîâà". Êîíöåïò ÕËÅÁ êàê âàæíåéøèé ïðåäìåòíûé êîí-
öåïò â ñîçíàíèè ðóññêîãî íàðîäà îáëàäàåò áåçóñëîâíî
çíà÷èìîé öåííîñòüþ äëÿ êîãíèòèâíî-ëèíãâèñòè÷åñêîãî
èññëåäîâàíèÿ î ðóññêîé ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà. Äëÿ
àíàëèçà ýòîãî êîíöåïòà ó÷åíûå èñïîëüçóþò ðàçíûå ìå-
òîäû, íàïðèìåð, Í. À. Ðåøêå ïðîâîäèëà àññîöèàòèâíûé
ýêñïåðèìåíò î êîíöåïòå ÕËÅÁ ñ ðóññêèìè, àíãëèéñêèìè
è àìåðèêàíñêèìè ñòóäåíòàìè, À. Ð. Øõóìèøõîâà ïðî-
àíàëèçèðîâàëà êîíöåïò ÕËÅÁ íà ðàçíûõ ëèíãâèñòè÷åñ-
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Àííîòàöèÿ
Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà àêòóàëüíîé ïðîáëåìå âçàèìîñâÿçè ÿçûêà è ìûø-
ëåíèÿ íà îñíîâå ïîíÿòèÿ "ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà" â ðàìêàõ êîãíèòèâ-
íîé ëèíãâèñòèêè. Öåëü ñòàòüè ñîñòîèò â îòðàæåíèè ýâîëþöèè ñîäåð-
æàíèÿ êîíöåïòà, ïðåäñòàâëåííîãî â òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ ðàçíûõ ïåðè-
îäîâ. Ñðàâíèâàþòñÿ çîíà òîëêîâàíèÿ è çîíà èëëþñòðàöèè ëåêñåìû
"Õëåá" è ïðîàíàëèçèðîâàíû âñå èçìåíåíèÿ, îòðàæåííûå â ñëîâàðíûõ
ñòàòüÿõ çà áîëåå ÷åì 200 ëåò. Äîêàçûâàåòñÿ òî, ÷òî â òîëêîâûõ ñëîâà-
ðÿõ îòðàæåíû ÿäðî è ïåðèôåðèè ñîäåðæàíèÿ êîíöåïòà è åãî ýâîëþ-
öèîííûé ïðîöåññ â ðóññêîé íàöèîíàëüíîé êàðòèíå ìèðà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà:
ßçûêîâîå ñîçíàíèå, ÿçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà, êîíöåïò, õëåá, ýâîëþöèÿ,
òîëêîâûé ñëîâàðü.

КОНЦЕПТУАЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ЛЕКСЕМЫ "ХЛЕБ"
В ЯЗЫКОВОЙ КАРТИНЕ РУССКОГО НАРОДА

(на материале толковых словарей)
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êèõ óðîâíÿõ: ìîðôîëîãè÷åñêîì, ñòèëèñòè÷åñêîì, ôðà-
çåîëîãè÷åñêîì è ïðàãìàòè÷åñêîì, Ë. Ñ. Çèíêîâñêàÿ ðàñ-
ñìîòðåëà ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèå ôàêòîðû â èññëåäîâà-
íèè êîíöåïòà ÕËÅÁ íà ìàòåðèàëå èäåîãðàôè÷åñêîãî
ñëîâàðÿ ãîâîðîâ Ñðåäíåãî Ïðèèðòûøüÿ è ò.ä.

Â íàøåì èññëåäîâàíèè, ñ îäíîé ñòîðîíû, òàêæå àíà-
ëèçèðóþòñÿ ðåçóëüòàòû ñòàòè÷åñêîãî îñìûñëåíèÿ ýòîãî
êîíöåïòà â ÿçûêå, íî, ñ äðóãîé ñòîðîíû, ýòè ðåçóëüòàòû
ñðàâíèâàþòñÿ â ïëàíå èõ îòðàæåíèÿ â ñëîâàðÿõ, ñîçäàí-
íûõ â ðàçíîå âðåìÿ, íà ïðîòÿæåíèè 200 ëåò. Êîíöåïò ðå-
ïðåçåíòèðóåòñÿ â ðàçíûõ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâàõ âûðàæå-
íèÿ, ñðåäè êîòîðûõ ëåêñåìà (ñëîâî) ïîëó÷àåò ñòàòóñ
èìåíè êîíöåïòà è ïåðåäàåò ñîäåðæàíèå êîíöåïòà íà-
èáîëåå ïîëíî è àäåêâàòíî. Èìåííî ýòî ïîçâîëÿåò îáðà-
òèòüñÿ ê òîëêîâûì ñëîâàðÿì, ÿçûêîâîé ìàòåðèàë êîòî-
ðûõ ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ â êà÷åñòâå ëåêñèêîãðàôè-
÷åñêîãî ðåïðåçåíòàíòà êîíöåïòà, ïîëó÷èâøåãî ñëîâåñ-
íîå îáîçíà÷åíèå.

Ìàòåðèàëîì íàøåãî èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèëè ñëî-
âàðíûå ñòàòüè â ñëåäóþùèõ ïðèîðèòåòíûõ òîëêîâûõ
ñëîâàðÿõ: "Ñëîâàðü Àêàäåìèè Ðîññèéñêîé" (1789-
1794) (ÑÀÐ-1789), "Òîëêîâûé ñëîâàðü æèâîãî âåëèêî-
ðóññêîãî ÿçûêà" Â.È. Äàëÿ (1863-1866), "Òîëêîâûé
ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà" ïîä ðåä. Ä.Í. Óøàêîâà (1935-
1940), "Ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà" Ñ.È. Îæåãîâà (1949),
"Ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà" (ÌÀÑ) ïîä ðåä. À. Ï. Åâãåíüå-
âîé) (1957-1960), "Áîëüøîé òîëêîâûé ñëîâàðü ðóññêî-
ãî ÿçûêà" (ÁÒÑ-2000) ïîä ðåä. Ñ. À. Êóçíåöîâà (1998-
2000), "Áîëüøîé óíèâåðñàëüíûé ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçû-
êà" (ÁÓÑ-2015) ïîä ðåä. Â. Â. Ìîðêîâêèíà (2015).

Ëåêñåìà "Õëåá" â Ñëîâàðå Àêàäåìèè Ðîññèéñêîé
èìååò ñëåäóþùåå òîëêîâàíèå:

1. Ïèùà ïðèãîòîâëåííàÿ ïîñðåäñòâîì ïå÷åíèÿ èç
ðàñòâîðåííîé íà âîäå, çàêâàøåííîé è çàìåøåííîé ìóêè
ðæàíîé, ïøåíè÷íîé èëè äðóãîé êàêîé…

2. Â âèäå èìåíè ñîáèðàòåëüíîãî îçíà÷àåò âñÿêóþ ïè-
ùó, ïðîïèòàíèå, ñîäåðæàíèå ïèùåé…

3. Òàêæå íàçûâàþòñÿ çåðíà õëåáíûå ñîäåðæàùèåñÿ â
êîëîñüÿõ êàêîãî-íèáóäü íà êîðíþ ñòîÿùåãî ðàñòåíèÿ,
èëè âûáèòûå èç êîëîñüåâ…

4. Áåðåòñÿ âîîáùå çà ñúåñòíîå â çåðíàõ èëè ìóêå ñî-
ñòîÿùåå. [12].

Â çîíå òîëêîâàíèÿ ëåêñåìû "Õëåá" â ïîñëåäóþùèõ
òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ ðóññêîãî ÿçûêà íàáëþäàþòñÿ èçìå-
íåíèÿ, êîòîðûå ïîêàçûâàþò, ÷òî ñîäåðæàíèå êîíöåïòà
Õëåá áûëî íåìíîæêî ðàñøèðåíî çà ýòîò ïåðèîä.

Îñíîâíûì çíà÷åíèåì ëåêñåìû "Õëåá" â òîëêîâûõ
ñëîâàðÿõ ÿâëÿåòñÿ çíà÷åíèå "Ïèùåâîé ïðîäóêò, âûïåêà-
åìûé èç ìóêè" (òîëüêî îäíèì èñêëþ÷åíèåì ñëóæèò ñëî-
âàðü Äàëÿ, â êîòîðîì ïåðâîå çíà÷åíèå - ýòî "êîëîñîâûå
ðàñòåíèÿ"). 

В "Этимологическом словаре русского языка" М. Фасмера:

(Остром., Еuсh. Sin., Супр.)" [14]. Â "Ñëîâàðå ðóññêîé
ìåíòàëüíîñòè": "Осл. '(жертвенный хлебцы)', др. рус. 'пропи�

тание, продовольствие' (996), 'хлеб печеный' (1057), 'пища' (XI

в.), 'хлеб зерновой' (1123), 'просвира' (1199), 'хлеб на корню'

(1403), 'кушанье, угощение' (1437)" [6, ñ.453].
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Òàáëèöà  1.

Толкование значения "Пищевой продукт, выпекаемый из муки" в разных толковых словарях.

Ñëîâàðè Òîëêîâàíèå çíà÷åíèÿ
"Ïèùåâîé ïðîäóêò, âûïåêàåìûé èç ìóêè"

САР-1789 "Пища приготовленная посредством печения из растворенной на воде, заквашенной и замешенной
муки ржаной, пшеничной или другой какой…"

Словарь Даля Мучное печенье из кислого теста, печеный хлеб, готовый на пищу"; 
"Хлеб, черный, ржаной, а пшеничный: белый, калач, пирог, булка и пр."

Словарь Ушакова "Пищевой продукт, выпекаемый из муки, растворенной в воде"; 
"Такой продукт в виде изделия какой�н. определенной формы"

Словарь Ожегова "Пищевой продукт, выпекаемый из муки"; 
"Такой продукт в виде крупного выпеченного изделия"

МАС "Пищевой продукт, выпекаемый из муки, растворенной в воде. // Такой продукт в виде изделия
какой�н. определенной формы. // Тесто, приготавливаемое для выпечки"

БТС-2000 "Пищевой продукт, выпекаемый из муки, растворенной в воде. // Такой продукт в виде изделия
какой�н. определенной формы"

БУС-2015 "Пищевой продукт, который выпекается из муки, а также такой продукт в виде выпеченных из
муки изделий. // Тесто для выпечки таких изделий"
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Îñíîâíîå çíà÷åíèå "Ïèùåâîé ïðîäóêò, âûïåêàåìûé
èç ìóêè" ñîâïàäàåò ñ âíóòðåííåé ôîðìîé äàííîé ëåêñå-
ìû. Â îáùåì öåíòðàëüíîå çíà÷åíèå "Ïèùåâîé ïðîäóêò,
âûïåêàåìûé èç ìóêè" ðàñøèðÿåòñÿ ñî âðåìåíåì: ñì.
òàáë.1.

Èç ýòîé òàáëèöû ìû âèäèì, ÷òî èç ïåðâîíà÷àëüíîãî
çíà÷åíèÿ "Ïèùà ïðèãîòîâëåííàÿ ïîñðåäñòâîì ïå÷åíèÿ
èç ìóêè" ðàçäåëèëèñü äâà îòäåëüíûõ çíà÷åíèÿ (ñëîâàðü
Äàëÿ, ñëîâàðü Óøàêîâà è ñëîâàðü Îæåãîâà), êîòîðûå ïî-
òîì îáúåäèíÿþòñÿ â îäíîì çíà÷åíèè êàê êîìïîíåíòû
(ÌÀÑ è ÁÒÑ-2000). Äðóãèìè ñëîâàìè, ñëîâî "Õëåá" òå-

ïåðü íå òîëüêî ÿâëÿåòñÿ îáùèì íàçâàíèåì äàííîãî ïè-
ùåâîãî ïðîäóêòà, âûïåêàåìîãî èç ìóêè, íî è îáîçíà÷àåò
êîíêðåòíûé òàêîé ïðîäóêò. Êðîìå ýòîãî, ïîÿâèëñÿ íîâûé
êîìïîíåíò (â ÌÀÑ è ÁÓÑ-2015) èëè íîâîå çíà÷åíèå (â
ÁÒÑ-2000) "Òåñòî äëÿ âûïå÷êè òàêèõ èçäåëèé", ò.å. ýòî
çíà÷åíèå ðàñøèðÿåòñÿ.

Èç çíà÷åíèÿ "Çåðíà õëåáíûå ñîäåðæàùèåñÿ â êîëî-
ñüÿõ êàêîãî-íèáóäü íà êîðíþ ñòîÿùåãî ðàñòåíèÿ, èëè âû-
áèòûå èç êîëîñüåâ" òàêæå âûäåëèëèñü äâà îòäåëüíûõ
çíà÷åíèÿ, êîòîðûå èíîãäà îáúåäèíÿþòñÿ â îäíîì çíà÷å-
íèè (ÌÀÑ):

Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 12 äåêàáðü 2017 ã.254

Òàáëèöà  2.

Толкование значения
"Зерна хлебные содержащиеся в колосьях какого�нибудь на корню стоящего растения, или выбитые из колосьев"

в разных толковых словарях.

Ñëîâàðè 
Òîëêîâàíèå çíà÷åíèÿ

"Çåðíà õëåáíûå ñîäåðæàùèåñÿ â êîëîñüÿõ êàêîãî-íèáóäü
íà êîðíþ ñòîÿùåãî ðàñòåíèÿ, èëè âûáèòûå èç êîëîñüåâ"

САР-1789 "Зерна хлебные содержащиеся в колосьях какого�нибудь на корню стоящего растения,
или выбитые из колосьев" 

Словарь Даля "Колосовые растения с мучнистыми зернами…"; 
"Растение это в снопах, копнах, кладях, снятое уже с поля, или чистое зерно его, вымолоченное"

Словарь Ушакова "Зерно, из к�рого приготовляется этот продукт"; 
"Растение, из зерен к�рого изготовляется мука и крупа, злак"

Словарь Ожегова "Плоды, семена злаков, размалываемые в муку"; 
"Такие злаки"

МАС "Зерно, из которого приготовляется мука, идущая на выпечку такого продукта. // Зерновые (рожь,
пшеница и т. п.) на корню"

БТС-2000 "Зерно, из которого приготовляется мука, идущая на выпечку такого продукта"; 
"Зерновые (рожь, пшеница и т. п.) на корню"

БУС-2015
Зерно, из которого делают муку для выпечки такого продукта"; 
"Растущие в поле злаковые растения, из зерен которых делают муку и крупу, а ткж. поле с такими
растениями"

Â áîëüøèíñòâå òîëêîâûõ ñëîâàðåé çíà÷åíèÿ "çåðíî"
è "çåðíîâûå íà êîðíþ" ðàññìàòðèâàþòñÿ êàê äâà îò-
äåëüíûõ çíà÷åíèé. Ïðè ýòîì, çíà÷åíèå "çåðíîâûå íà
êîðíþ" ïðîÿâëÿëî äèíàìè÷åñêèé ïîòåíöèàë â ýòîò ïåðè-
îä: ñ òîëêîâàíèÿ "Êîëîñîâûå ðàñòåíèÿ ñ ìó÷íèñòûìè
çåðíàìè" â ñëîâàðå Äàëÿ äî òîëêîâàíèÿ "Ðàñòóùèå â ïî-
ëå çëàêîâûå ðàñòåíèÿ, èç çåðåí êîòîðûõ äåëàþò ìóêó è
êðóïó, à òêæ. ïîëå ñ òàêèìè ðàñòåíèÿìè" â ÁÓÑ-2015
ñôåðà óïîòðåáëåíèÿ ñëîâà "õëåá" áûëà ðàñøèðåíà.

Êðîìå ýòîãî, ïî ïîðÿäêó ðàñïîëîæåíèÿ çíà÷åíèå
"çåðíî" â òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ âñåãäà íàõîäèòñÿ ïåðåä çíà-
÷åíèåì "çåðíîâûå íà êîðíþ". Ýòî ïîçâîëÿåò ïðåäïîëà-
ãàòü, ÷òî çíà÷åíèå "çåðíî" áîëåå áëèçêî ê ÿäðó ñîäåðæà-
íèÿ êîíöåïòà ÕËÅÁ, ÷åì çíà÷åíèå "çåðíîâûå íà êîðíþ".

Çíà÷åíèå "Ïèùà, ïðîïèòàíèå" ðàñøèðÿåòñÿ, íî èç-
ìåíåíèÿ â ýòîò ïåðèîä îêàçûâàþòñÿ íå çíà÷èòåëüíûìè:
ñì.  òàáë.3.

Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî â ñëîâàðå Îæåãîâà íåò çíà÷å-
íèÿ "ïèùà", íî â ïîçäíåéøåì ñëîâàðå Îæåãîâà ïîä ðå-
äàêöèåé Í. Þ. Øâåäîâîé ýòî çíà÷åíèå áûëî äîáàâëåíî â
ñëîâàðíóþ ñòàòüþ "Õëåá".

Çíà÷åíèå "ïèùà, ïðîïèòàíèå" ðàñøèðèëîñü â ñëîâà-
ðå Óøàêîâà êîìïîíåíòîì "ñîäåðæàíèå, èæäèâåíèå", íî â
ÌÀÑ è ÁÒÑ-2000 ýòîò êîìïîíåíò áûë óäàëåí. Â ÁÒÑ-
2000 ýòî çíà÷åíèå ðàñøèðèëîñü äðóãèì íîâûì êîìïî-
íåíòîì "Îá îñíîâíîì ïèùåâîì ïðîäóêòå (êàêîé-ë. ñòðà-
íû, ìåñòíîñòè)", íî â ÁÓÑ-2015 ýòîò êîìïîíåíò áûë
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óäàëåí, ïðè ýòîì òîëêîâàíèå ýòîãî çíà÷åíèÿ ñòàíîâèòñÿ
áîëåå àáñòðàêòíûì. Òàêèì îáðàçîì, çíà÷åíèå "ïèùà,
ïðîïèòàíèå" ïðåòåðïåâàåò â ýòîò ïåðèîä íåáîëüøèå èç-
ìåíåíèÿ, ïðè÷åì êàê â ïëàíå ðàñøèðåíèÿ çíà÷åíèÿ, òàê
è â ïëàíå åãî ñóæåíèÿ.

Çíà÷åíèå "ñðåäñòâà ê ñóùåñòâîâàíèþ" òàêæå ðàñøè-
ðåíî áîëåå àáñòðàêòíûì òîëêîâàíèåì: "Áåðåòñÿ âîîáùå
çà ñúåñòíîå â çåðíàõ èëè ìóêå ñîñòîÿùåå" (ÑÀÐ-1789)
=> "Âñå âîîáùå íàñóùíûå, æèòåéñêèå ïîòðåáíîñòè"
(ñëîâàðü Äàëÿ) → "Ñðåäñòâà ê ñóùåñòâîâàíèþ" (ñëîâàðü
Óøàêîâà, ÌÀÑ è ÁÒÑ-2000) → "Ñðåäñòâà ê ñóùåñòâîâà-
íèþ, à òêæ. ñðåäñòâà ê ñóùåñòâîâàíèþ, çàðàáàòûâàåìûå
ñîáñòâåííûì òðóäîì" (ÁÓÑ-2015).

Çíà÷åíèå "Î ñàìîì âàæíîì, íåîáõîäèìîì äëÿ ñóùå-
ñòâîâàíèÿ êîãî-ë., ÷åãî-ë." ïîÿâèëîñü òîëüêî îäèí ðàç â
ÁÒÑ-2000 è íå ïðèñóòñòâóåò â äðóãèõ òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ
ðóññêîãî ÿçûêà, ò.å. ýòî çíà÷åíèå âõîäèëî â ðàìêè ñî-
äåðæàíèÿ êîíöåïòà ÕËÅÁ òîëüêî íà êîðîòêîå âðåìÿ è
îêàçûâàåòñÿ íà ïåðèôåðèéíîì ìåñòå â êîíöåïòå.

Â ñëîâàðå Äàëÿ ïîÿâèëîñü çíà÷åíèå "Õëåáû, ó êîæåâ.
êâàñû, áðîæåíûé çàòîð äëÿ âûäåëêè øêóð", êîòîðîå îò-
ñóòñòâóåò â îñòàëüíûõ òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ. Ýòî ïîçâîëÿåò
íàì ïðåäëàãàòü, ÷òî ýòî çíà÷åíèå âîøëî â ñîäåðæàíèå
êîíöåïòà ÕËÅÁ ëèøü â îïðåäåëåííîå âðåìÿ, à çàòåì âû-
øëî çà ðàìêè äàííîãî êîíöåïòà.

Â çîíå èëëþñòðàöèè ìû íàøëè ìíîãèå ôðàçåîëîãè-
÷åñêèå îáîðîòû, ïîñëîâèöû è ïîãîâîðêè â ñëîâàðíîé
ñòàòüå "Õëåá". Ïðè ýòîì ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî êðîìå âû-
øåóêàçàííûõ çíà÷åíèé â çîíå èëëþñòðàöèè ïîÿâëÿþòñÿ

ìíîãèå ôðàçåîëîãè÷åñêèå îáîðîòû ñ öåíòðàëüíûì ñëî-
âîì "Õëåá-ñîëü". Õëåá è ñîëü - ýòî óíèêàëüíàÿ ðóññêàÿ
êóëüòóðíàÿ òðàäèöèÿ, ïîýòîìó â äàííîé òàáëèöå ìû ðàñ-
ñìàòðèâàåì "Õëåá-ñîëü" èëè "Õëåá äà ñîëü" êàê îñîáîå
îòäåëüíîå çíà÷åíèå.

Ìû âèäèì, ÷òî ôðàçåîëîãè÷åñêèå îáîðîòû, ñâÿçàí-
íûå ñî çíà÷åíèåì "Ïèùåâîé ïðîäóêò, âûïåêàåìûé èç
ìóêè", ïðèñóòñòâóþò âî âñåõ òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ. À èòî-
ãîâîå êîëè÷åñòâî ôðàçåîëîãè÷åñêèõ îáîðîòîâ, èëëþñò-
ðèðóþùåå  êàæäîå  çíà÷åíèå,  ïðåäñòàâëå íî  íàìè  â
òàáë.  4.:

Ïî êîëè÷åñòâó ôðàçåîëîãè÷åñêèõ îáîðîòîâ ïåðâîå
ìåñòî çàíèìàåò çíà÷åíèå "Ïèùåâîé ïðîäóêò, âûïåêàå-
ìûé èç ìóêè" (íàïðèìåð, "Ëó÷øå õëåá ñ âîäîé, ÷åì ïèðîã
ñ áåäîé"). Ýòî, áåçóñëîâíî, ñâèäåòåëüñòâóåò î öåíòðàëü-
íîì ïîëîæåíèè çíà÷åíèÿ "Ïèùåâîé ïðîäóêò, âûïåêàå-
ìûé èç ìóêè" â ñîäåðæàíèè êîíöåïòà ÕËÅÁ. Îñòàëüíûå
çíà÷åíèÿ ïî óáûâàíèþ îêàçûâàþòñÿ òàê: "Ïèùà, ïðîïè-
òàíèå", "Ñðåäñòâà ê ñóùåñòâîâàíèþ", "Õëåá-ñîëü", "Çåð-
íîâûå íà êîðíþ", "Çåðíî". Òàêîé ïîðÿäîê â îïðåäåëåííîé
ñòåïåíè îòðàæàåò èõ ïîëîæåíèå â ñîäåðæàíèè êîíöåïòà
ÕËÅÁ, ò.å. åãî ÿäðà è ïåðèôåðèè.

À òàêèå çíà÷åíèÿ, êàê "òåñòî, ïðèãîòàâëèâàåìîå äëÿ
âûïå÷êè" è "Î ñàìîì âàæíîì, íåîáõîäèìîì äëÿ ñóùåñò-
âîâàíèÿ êîãî-ë., ÷åãî-ë.", íå îòðàæàþòñÿ â íèêàêèõ ôðà-
çåîëîãè÷åñêèõ îáîðîòàõ. Ýòî çíà÷èò, ÷òî äàííûå çíà÷å-
íèÿ âîøëè ñîäåðæàíèå êîíöåïòà ÕËÅÁ ïîçæå, ÷åì âû-
øåóêàçàííûå â òàáëèöå çíà÷åíèÿ, ò.å. ýòè íîâûå çíà÷å-
íèÿ íàõîäÿòñÿ íà ñàìîé ïåðèôåðèè ñîäåðæàíèÿ äàííîãî
êîíöåïòà.

255Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 12 äåêàáðü 2017 ã.

Òàáëèöà  3.

Толкование значения "Пища, пропитание" в толковых словарях.

Ñëîâàðè Òîëêîâàíèå çíà÷åíèÿ
"Ïèùà, ïðîïèòàíèå"

САР-1789 "В виде имени собирательного означает всякую пищу, пропитание, содержание пищей"

Словарь Даля "Всякая пища человека, харчи, продовольствие"

Словарь Ушакова "Пропитание, пища; содержание, иждивение"

Словарь Ожегова �

МАС "Пища, пропитание"

БТС-2000 "Пища, пропитание // Об основном пищевом продукте (какой�л. страны, местности)"

БУС-2015 "То, что едят, чем питаются)"
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Àíàëèç âñåõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ îáîðîò î õëåáå â òîë-
êîâûõ ñëîâàðÿõ ïîêàçûâàåò:

1. Õëåá - ýòî âñÿêàÿ ïèùà, êîòîðàÿ íåîáõîäèìà äëÿ
æèçíè ÷åëîâåêà. Îí âàæíåå äåíåã, íàïðèìåð, "О хлебе не

жить, да и без хлеба не быть", "Хлеб в пути не тягость", "Не

держи денег в узлу, держи хлеб в углу", "Хлеб да живот, и без де�

нег живет" è äð.

2. Õëåá êàê ïèùåâîé ïðîäóêò, âûïåêàåìûé èç ìóêè,
ÿâëÿåòñÿ íåçàìåíèìîé åäîé äëÿ ðóññêîãî íàðîäà, ÷àñòî
ïîÿâëÿåòñÿ âìåñòå ñ âîäîé, ñîëüþ, íàïðèìåð, "Без хлеба не

обед", "Рыба вода, ягода трава, а хлеб всему голова", "Хлеб ба�

тюшка, водица матушка", "Покуда есть хлеб да вода, все не бе�

да", "Без соли не вкусно, а без хлеба не сытно", "Без хлеба

смерть, без соли смех" è äð.

3. Õëåá òåñíî ñâÿçàí ñ Áîãîì, íàïðèìåð, "Хлеб � Бо�

жий дар", "Бог на стене, хлеб на столе", "Дай Бог покой да хлеб

святой!" äð.

4. Õëåá óñïîêîèò ÷åëîâåêà èëè æèâîòíûõ, íàïðè-
ìåð, "Вино веселит, а хлеб спит", "И пес перед хлебом смиряет�

ся", "На хлеб не станет, а на вино станет" è äð.

5. Õëåá èíîãäà ñâÿçàí ñ ñûòîñòüþ, à èíîãäà ñâÿçàí
ñ ãîëîäîì, ñ áåäîé: "Человек сыт одним хлебом, да не одним

ремеслом", "Хлебом сыты, хлебом (т. е. вином) и пьяны", "Голод�

ной куме хлеб на уме", "Эту беду можно с хлебом съесть", "Хлеб

да вода, крестьянская (бурлацкая, казацкая, солдатская, му�

жицкая) еда".

6. Õëåá è ñîëü íå òîëüêî çíà÷èò îáåä, ïèùà, íî è
óãîùåíèå, ãîñòåïðèèìñòâî: "Без соли не вкусно, а без хлеба не

сытно", "Без хлеба, без соли никто не обедает", "Хлеб�соль ешь,

а правду режь", "Хлеб�соль взаимное дело", "От хлеба�соли не

отказываются" è äð.

Èòàê, ìû ïðèõîäèì ê âûâîäó, ÷òî êîíöåïò ÕËÅÁ çà
äâåñòè ëåò ïðåòåðïåë íåçíà÷èòåëüíûå èçìåíåíèÿ â ñî-
äåðæàòåëüíîì ïëàíå, ïðåæäå âñåãî â ïëàíå ðàñøèðåíèÿ
êîíöåïòóàëüíûõ ïðèçíàêîâ. 

Âíóòðåííÿÿ ôîðìà ëåêñåìû "Õëåá" â îñíîâíîì ñîõðà-
íèëàñü äî íàñòîÿùåãî ìîìåíòà. Ðàñøèðåíèå çíà÷åíèé
ñëîâà "Õëåá", êîòîðîå ïðîèñõîäèò è â ÿäðå, è íà ïåðèôå-
ðèè ñîäåðæàíèÿ äàííîãî êîíöåïòà, íàõîäèò ñâîå îòðàæå-
íèå â òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ.

Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 12 äåêàáðü 2017 ã.256

Òàáëèöà  4.

Общее количество фразеологических оборотов, связанных с каждым значением лексемы "Хлеб",
в вышеуказанных толковых словарях.

Çíà÷åíèÿ ëåêñåìû "Õëåá" Êîëè÷åñòâî ôðàçåîëîãè÷åñêèõ îáîðîò

"Пищевой продукт, выпекаемый из муки" 88 (в том числе 66 пословиц и поговорок)

"Пища, пропитание" 53 (в том числе 32 пословицы и поговорки)

"Средства к существованию" 21 (в том числе 6 пословиц и поговорок)

"Зерно" 7 (в том числе 5 пословиц и поговорок)

"Зерновые на корню" 8 (все являются пословицами и поговорками)

"Хлеб�соль" 14 (в том числе 2 пословицы и поговорки)
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